
Exo
Chapter 20

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
စကားတုိ့
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–ထုိဤအရာများ
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ၍ူဆုိ၏
H0559

ס
—

ထုိအခါ ဘုရားသခင် မိန ့တ်ော်မူသော စကားများဟမူူကား၊

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
ငါ
H0595

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်းမူကား

יךָ הוֹצֵאתִ֛
သင့်ကုိထုတ်ဆောင်ခ့ဲ၏
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
–မှအိမ်

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
ကျွနမ်ျား
H5650

ငါသည် သင့်ကုိ ကျွနခံ်နေရာ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ကယ်န ှတ်ုဆောင်ယူခ့ဲပြီးသော သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

֣א3 ֹֽ ל
မ
H3808

יִהְיֶֽה־
ရိှရ–
H1961

  ֩ לְךָ֛
သင့်အတွက်

ים אֱלֹהִ֥֨
ဘုရားသခင်
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
အခြား
H0312

עַל־
–ပေါမှ်ာ–

יַ   פָּנָֽ֗
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

ငါမှတပါး အခြားသောဘုရားကုိ မကုိးကွယ်နငှ့်။

֣א4 ֹֽ ל
မ
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
ပြုရ–

֣ לְךָ֥
သင့်အတွက်

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
ရုပ်တု
H6459

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
ပံုပမာ
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
အကြောင်းမူကား

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
–၌ကောင်းကင်
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
–မှအထက်
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

רֶץ בָּאָ֖֨
–၌မြေကြီး
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
–မှအောက်
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်းမူကား

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
–၌ရေ
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
–မှအောက်
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
–သ့ုိမြေကြီး
H0776

အထက်မုိဃ်းကောင်းကင်၌၎င်း၊ အောက်အရပ် မြေကြီးပေါ၌်၎င်း၊ မြေကြီးအောက်ရေထဲ၌၎င်း ရိှသော အရာနငှ့် 

ပံုသဏ္ဌာနတူ်အောင်၊ ရုပ်တုဆင်းတုကုိ ကုိယ်အဘ့ုိမလပ်ုနငှ့်။

א־5 ֹֽ ל
မ–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
ဦးခုိရ–
H7812

֮ ם לָהֶ֖
သူတုိ့ကုိ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
အမုှထမ်းရ
H5647

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י נֹכִ֞ אָֽ
ငါ
H0595

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

אֵל֣
ဘုရား
H0410

א קַנָּ֔
ကြိုးနာသော
H7067

קֵד פֹּ֠
အပြစ်ပေး၏

ן עֲוֹ֨
အပြစ်
H5771

ת אָבֹ֧
အဘများ
H0001

עַל־
–ပေါမှ်ာ–

בָּנִי֛ם
သားတုိ့

עַל־
–ပေါမှ်ာ–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
တတိယမြောက်
H8029

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါမှ်ာ–

ים רִבֵּעִ֖
စတုတ္ထမြောက်
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
–သ့ုိငါကုိ့မုနး်သောသူများ
H8130

ဦးမချဝတ်မပြုနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်၏ဘုရားသခင် ငါထာဝရဘုရားသည်၊ သင်၌အပြစ်ရိှသည် ဟ ုယံုလယ်ွသောဘုရား၊ 

ငါကုိ့ မုနး်သောသူတုိ့၏ အမျ ိုးအစဉ်အဆက်၊ တတိယအဆက်၊ စတုတ္ထအဆက် တုိင်အောင်၊ အဘတုိ့၏ အပြစ်ကုိ သားတ့ုိ၌ 
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ဆပ်ပေးစီရင်သောဘုရား၊

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
–နငှ့်ပြု၏

סֶ֙ד֙ חֶ֖
ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

ים לַאֲלָפִ֑֔
–သ့ုိထောင်
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
–သ့ုိငါကုိ့ချစ်သောသူများ
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
–နငှ့်–သ့ုိငါ၏ပညတ်ချက်တုိ့ကုိစောင့်ရှောက်သူများ
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
ငါ၏ပညတ်တုိ့
H4687

ס
—

ငါကုိ့ချစ်၍ ငါပ့ညတ်တုိ့ကုိ ကျင့်သောသူတုိ့၏ အမျ ိုးအစဉ်အဆက် အထောင်အသောင်းတုိင်အောင်၊ ကရုဏာကုိ ပြသော 

ဘုရားဖြစ်၏။

א7 ֹ֥ ל
မ
H3808

א תִשָּׂ֛
အသံုးချာရ
H5375

אֶת־
—
H0853

ׁם־ שֵֽ
အမည်–
H8034

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

וְא לַשָּׁ֑
–သ့ုိအချည်းနငှ့်
H7723

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

יְנַקֶּה֙
အပြစ်ကင်းလတ်ွရ
H5352

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

א יִשָּׂ֥
အသံုးချာ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏အမည်
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
–သ့ုိအချည်းနငှ့်
H7723

פ
—

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ မုသာနငှ့်ဆုိင်၍ မမြွက်မဆုိနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ နာမတော်ကုိ မုသာနငှ့်ဆုိင်၍ 

မြွက်ဆုိသောသူကုိ အပြစ်မရိှဟ ုထာဝရဘုရား မှတ်တော်မမူ။

זָכ֛וֹר8֩
သတိရ
H2142

אֶת־
—
H0853

וֹם י֥֨
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
–ထုိနင်ှးစား
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
–သ့ုိသန ့ရှ်င်းသော
H6942

ဥပုသ်နေ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေခြင်းငှာ၊ ထုိနေ့ရက်ကုိ အောက်မေ့လော။့

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
ခြောက်–
H8337

ים֙ יָמִ֣
ရက်
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
အလပ်ုလပ်ုရမည်
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
–နငှ့်ပြုရမည်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
သင်၏အလပ်ု
H4399

ခြောက်ရက်ပတ်လုံး အလပ်ုမျ ိုးကုိ ကြိုးစား၍ လပ်ုဆောင်လော။့

וְיוֹ֙ם10֙
–နငှ့်နေ့
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမြောက်
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
နင်ှးစား
H7676

לַיהוָה֣
–ထာဝရဘုရားအတွက်
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

֣א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
ပြုရ

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
အလပ်ု
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
သင်

וּבִנְךָֽ־֣
–နငှ့်သင်၏သား–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
–နငှ့်သင်၏သမီး
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
သင်၏ကျွန်
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
–နငှ့်သင်၏ကျွနမ်
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
–နငှ့်သင်၏တိရိစ္ဆာန်
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
–နငှ့်သင်၏ဧည့်သည်
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
–၌သင်၏တံခါးများ
H8179

သတ္တမနေ့ရက်သည် သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်နေ့ဖြစ်၏။ ထုိနေ့၌ သင်မှစ၍ သင်၏သားသမီး၊ 

ကျွနယ်ောက်ျား မိနး်မ၊ တိရစ္ဆာန၊် သင်၏ တံခါးအတွင်း၌နေသော ဧည့်သည်အာဂနတု္သည် အလပ်ုမလပ်ုရ။
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י11 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ׁשֶׁת־ שֵֽ
ခြောက်–
H8337

יָמִים֩
ရက်
H3117

ה עָשָׂ֨
ပြုတော်မူ၏

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
ကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

רֶץ הָאָ֗
မြေကြီး
H0776

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
ပင်လယ်
H3220

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ם בָּ֔
–၌ထုိ

וַיָּ֖נַח
–နငှ့်နားလေ၏
H5117

בַּיּ֣וֹם
–၌နေ့
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
–ထုိသတ္တမြောက်
H7637

עַל־
–ကြောင့်–

ן כֵּ֗
ထုိ

בֵּרַ֧ךְ
ကောင်းကြီးချ၏
H1288

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

י֥וֹם
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
–ထုိနင်ှးစား
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းစေခ့ဲ၏
H6942

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းကောင်းကင်၊ မြေကြီး၊ သမုဒ္ဒရာ၊ အရပ်ရပ်၌ရိှသမျှတုိ့ကုိ ခြောက်ရက်တွင် ဖနဆ်င်း၍ 

သတ္တမနေ့ရက်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေတော်မူ၏။ ထုိကြောင့် ထာဝရဘုရားသည် သတ္တမနေ့ရက်ကုိ ကောင်းကြီးပေး၍ 

သန ့ရှ်င်းစေတော်မူ၏။

ד12 כַּבֵּ֥
ရုိသေ
H3513

אֶת־
—
H0853

יךָ אָבִ֖
သင်၏အဖ
H0001

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
သင်၏အမိ
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
အကြောင်းမူကား
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
ရှည်ကြမည်
H0748

יךָ יָמֶ֔
သင်၏နေ့ရက်တုိ့
H3117

עַל֚
–ပေါမှ်ာ

ה הָאֲדָמָ֔
မြေကြီး
H0127

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေး၏
H5414

ךְ׃ לָֽ
သင့်ကုိ

ס
—

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ပေးသနားတော်မူသောပြည်၌ သင်၏အသက်တာ ရှည်မည် အကြောင်း၊ သင်၏မိဘကုိ 

ရုိသေစွာပြုလော။့

א13 ֖ ֹ֥ ל
မ
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
လသူတ်ရ
H7523

ס
—

လအူသက်ကုိ မသတ်နငှ့်။

א14 ֖ ֹ֣ ל
မ
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
မင္်ဂလာချ ိုးရ
H5003

ס
—

သ့ူမယားကုိ မပြစ်မှားနငှ့်။

א15 ֖ ֹ֣ ל
မ
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
ခုိးရ
H1589

ס
—

သ့ူဥစ္စာကုိ မခုိးနငှ့်။

א־16 ֹֽ ל
မ–
H3808

תַעֲנֶה֥
သက်သေခံရ

בְרֵעֲךָ֖
–၌သင်၏အမျ ိုးချင်း
H7453

עֵ֥ד
သက်သေ
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
မှားယွင်း
H8267

ס
—

ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူတဘက်၌ မမှနသ်ောသက်သေကုိ မခံနငှ့်။

https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm


א17 ֹ֥ ל
မ
H3808

ד תַחְמֹ֖
တပ်မက်ရ

ית בֵּ֣
အိမ်

רֵעֶךָ֑
သင်၏အမျ ိုးချင်း
H7453

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ד תַחְמֹ֞
တပ်မက်ရ

אֵשֶׁ֣ת
ဇနးီ
H0802

ךָ רֵעֶ֗
သင်၏အမျ ိုးချင်း
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
–နငှ့်သူ၏ကျွန်
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
–နငှ့်သူ၏ကျွနမ်
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
–နငှ့်သူ၏နာွး
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
–နငှ့်သူ၏မြည်း
H2543

ל וְכֹ֖
–နငှ့်ခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
–သ့ုိသင်၏အမျ ိုးချင်း
H7453

פ
—

ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူ၏ အိမ်ကုိ တပ်မက်လိခုျင်သောစိတ်မရိှစေနငှ့်။ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူ၏ မယား၊ သူ၏ကျွန ်ယောက်ျား 

မိနး်မ၊ နာွး၊ မြည်းမှစ၍ ကုိယ်နငှ့်စပ်ဆုိင်သောသူ၏ ဥစ္စာ တစံုတခုကုိမျှ တပ်မက်လိခုျင်သောစိတ် မရိှစေနငှ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וְכָל־18
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָעָם֩
လမူျ ိုး

ים רֹאִ֨
မြင်၏
H7200

אֶת־
—
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
–ထုိမုိးခြိမ်းတ့ုိ

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
–ထုိမီးရူှးများ
H3940

וְאֵת֙
–နငှ့်–
H0853

ק֣וֹל
အသံ

ר הַשֹּׁפָ֔
–ထုိတံပုိး
H7782

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

הָהָ֖ר
–ထုိတောင်
H2022

ן עָשֵׁ֑
မီးခုိး၏
H6226

וַיַּ֤רְא
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

הָעָם֙
လမူျ ိုး

עוּ וַיָּנֻ֔
–နငှ့်တုနလှ်ပ်ုကြ၏
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်ရပ်တည်ကြ၏
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
–မှအဝေး၌
H7350

လအူပေါင်းတုိ့သည် မုိဃ်းချုနး်ခြင်း၊ လျှပ်ပြက်ခြင်း၊ တံပုိးသံမြည်ခြင်း၊ တောင်ထဲကမီးခုိးထွက်ခြင်း အကြောင်းအရာတုိ့ကုိ 

မြင်သောအခါ၊ ကြောက်သောကြောင့် ရှွေ့၍ အဝေး၌ ရပ်နေကြ၏။

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်ပြောကြ၏
H0559

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

דַּבֵּר־
ပြော–
H1696

ה אַתָּ֥
သင်

נוּ עִמָּ֖
ငါတုိ့နငှ့်

וְנִשְׁמָעָ֑ה
–နငှ့်ငါတုိ့နားထောင်မည်
H8085

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
မိန ့တ်ော်မူပါစေနငှ့်
H1696

נוּ עִמָּ֛
ငါတုိ့နငှ့်

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

נָמֽוּת׃
သေကြမည်
H4191

မောရှေကုိလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့အား ကုိယ်တော်မိန ့တ်ော်မူပါ၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နားထောင်ပါမည်။ အကျွန်ပ်ုတုိ့အား 

ဘုရားသခင်မိန ့တ်ော်မမူပါစေနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် သေမည်ကုိ စုိးရိမ်ပါသည်ဟ ုလျှောက်ဆုိကြ၏။

אמֶר20 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

֮ הָעָם
လမူျ ိုး

אַל־
မ–
H0408

תִּירָאוּ֒
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

עֲבוּר֙ לְבַֽ
အကြောင်းမူကား
H5668

נַסּ֣וֹת
စံုစမ်းရန်
H5254

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

א בָּ֖
လာ၏
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וּבַעֲב֗וּר
–နငှ့်အကြောင်းမူကား
H5668

תִּהְיֶה֧
ဖြစ်မည်
H1961

יִרְאָת֛וֹ
သူ၏ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

עַל־
–ပေါမှ်ာ–

פְּנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏မျက်နာှ
H6440

י לְבִלְתִּ֥
သ့ုိမဟတ်ု–
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
အပြစ်များ
H2398

မောရှေကလည်း၊ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ သင်တုိ့ကုိ စံုစမ်းခြင်းငှာ၎င်း၊ သင်တုိ့သည် ပြစ်မှားခြင်းနငှ့် လတ်ွမည်အကြောင်း ကုိယ်တော်ကုိ 

ကြောက်စေခြင်းငှာ၎င်း၊ ဘုရားသခင်ကြွလာတော်မူပြီဟ ုလမူျားတ့ုိအား ပြောဆုိ၏။

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
–နငှ့်ရပ်တည်ကြ၏
H5975

הָעָ֖ם
လမူျ ိုး

ק מֵרָחֹ֑
အဝေး၌
H7350

וּמֹשֶׁה֙
–နငှ့်မောရှေ
H4872

נִגַּ֣שׁ
ချဥ်းလာ၏
H5066

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
–ထုိအမုိှက်
H6205

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ၌
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


လမူျားတုိ့သည်လည်း အဝေး၌ ရပ်နေကြ၏။ မောရှေမူကား၊ ဘုရားသခင်ရိှတော်မူရာ ထူထပ်သော မှောင်မုိက်သ့ုိ ချဉ်းကပ်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר22
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ה כֹּ֥
ဤသ့ုိ
H3541

תאֹמַ֖ר
ပြောရမည်
H0559

אֶל־
–ဆီသ့ုိ–
H0413

בְּנֵי֣
သားတုိ့

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ם אַתֶּ֣
သင်တုိ့

ם רְאִיתֶ֔
မြင်ခ့ဲ၏
H7200

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

מִן־
–မှ–

יִם הַשָּׁמַ֔
ကောင်းကင်
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောခ့ဲ၏
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
သင်တုိ့နငှ့်

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ပြနပ်ြောရသော စကားဟမူူကား၊ ငါသည် ကောင်းကင်ဘံုမှ သင်တုိ့နငှ့် 

န ှတ်ုဆက်ကြောင်းကုိ သင်တုိ့သည် သိမြင်ကြပြီ။

א23 ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
ပြုရမည်

י אִתִּ֑
ငါနငှ့်
H0854

אֱלֹ֤הֵי
ဘုရား
H0430

כֶסֶ֙ף֙
ငေွ
H3701

וֵאלֹהֵי֣
–နငှ့်ဘုရား
H0430

ב זָהָ֔
ရှွေ
H2091

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
ပြုရမည်

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့အတွက်

ငါကုိ့ ကုိးကွယ်သောအမုှ၌ ကုိယ်သံုးဘ့ုိ ငေွဘုရား၊ ရှွေဘုရားကုိ မလပ်ုရ။

ח24 מִזְבַּ֣
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

֮ אֲדָמָה
မြေနီ
H0127

תַּעֲשֶׂה־
ပြုရမည်–

לִּי֒
ငါအ့တွက်

וְזָבַחְתָּ֣
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ရမည်
H2076

יו עָלָ֗
–ပေါမှ်ာ

אֶת־
—
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
သင်၏မီးရ့ုိှရာယဇ်များ

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
သင်၏မိတ်ဆွေယဇ်များ
H8002

אֶת־
—
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
သင်၏သုိး
H6629

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
သင်၏နာွး
H1241

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַמָּקוֹם֙
နေရာ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יר אַזְכִּ֣
ငါအမည်ကုိန ှိးုဆော်မည်
H2142

אֶת־
—
H0853

י שְׁמִ֔
ငါ၏အမည်
H8034

אָב֥וֹא
လာမည်
H0935

אֵלֶ֖יךָ
သင့်ထံသ့ုိ
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
–နငှ့်ကောင်းကြီးခံမည်
H1288

ငါအ့ဘ့ုိ မြေယဇ်ပလ္လင်ကုိ တည်ရမည်။ ထုိပလ္လင်ပေါမှ်ာ သင်၏မီးရ့ုိှသောယဇ်၊ မိဿဟာယယဇ် တည်းဟသူော 

သင်၏သုိးနာွးတုိ့ကုိ ယဇ်ပူဇော်ရမည်။ ငါအ့ခွင့်ရိှ၍၊ ငါန့ာမကုိ ကုိးကွယ်ရာအရပ်ခပ်သိမ်းတုိ့၌၊ သင့်ဆီသ့ုိ ငါကြွလာ၍ 

ကောင်းကြီးပေးမည်။

וְאִם־25
–နငှ့်အကယ်၍–

ח מִזְבַּ֤
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֲבָנִים֙
ကျောက်
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
ပြုရမည်–

י לִּ֔
ငါအ့တွက်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תִבְנֶה֥
တည်ရ
H1129

ן אֶתְהֶ֖
ထုိအရာများကုိ
H0853

גָּזִי֑ת
ခုတ်ထစ်
H1496

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

חַרְבְּךָ֛
သင်၏ဓား
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
ထုိအရာပေါမှ်ာရွေ့ခ့ဲ၏

עָלֶ֖יהָ
–ပေါမှ်ာ

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
–နငှ့်ရ့ုှညုိှးခ့ဲ၏

သင်သည် ကျောက်ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ငါအ့ဘ့ုိ တည်လျှင်၊ ဆစ်သောကျောက်ကုိ မတည်ရ။ သံတနဆ်ာပါ၍ 

တည်သောယဇ်ပလ္လင်သည် ညစ်ညူးခြင်းရိှ၏။

א־26 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
တက်ရ
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
–၌လှေကားများ

ל־ עַֽ
–ပေါမှ်ာ–

י מִזְבְּחִ֑
ငါ၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
ဖွင့်ပြရ
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
သင်၏အရှက်အရှား
H6172

יו׃ עָלָֽ
–ပေါမှ်ာ

פ
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